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Apel adresat cadrelor didactice de limbi moderne din învățământul 

preuniversitar, în vederea constituirii Comisiei Naționale de 

propunători de subiecte și evaluatori, în cadrul Concursului Național 

de Traduceri „Corneliu M. Popescu” 

Centrul Județean de Excelență Vaslui, în calitate de organizator principal al 
Concursului Național de Traduceri „Corneliu M. Popescu”, lansează 
prezentul Apel adresat cadrelor didactice de limbi moderne din învățământul 
preuniversitar, în vederea constituirii Comisiei Naționale de propunători de subiecte și 
evaluatori pentru ediția a XXI-a a concursului. 

I. Context 

Concursul Național de Traduceri „Corneliu M. Popescu” este organizat anual 
de Centrul Județean de Excelență Vaslui și se adresează elevilor pasionați de limbi 
moderne din întreaga țară. Concursul este inclus în Calendarul Concursurilor 
Naționale Școlare fără finanțare din partea MEC 2026 (Partea 1, Secțiunea D, nr. 02), 
ceea ce îi conferă statutul de competiție națională recunoscută oficial de Ministerul 
Educației și Cercetării. 

Ediția a XXI-a (2026) marchează o schimbare majoră: organizarea integral în 
mediul online, pe Platforma dedicată CNT ( https://concursuldetraduceri.digital ). 
Concursul este dedicat memoriei celui mai tânăr și prolific traducător al operei 
eminesciene în limba engleză, Corneliu M. Popescu (1957–1977), simbol al excelenței 
și al talentului literar. 

Pentru a asigura calitatea, obiectivitatea și noutatea probelor, organizatorul 
principal dorește să constituie o Comisie Națională formată din profesori cu experiență, 
entuziasm și cu aptitudini în utilizarea noilor tehnologii, care vor contribui la elaborarea 
subiectelor, la selectarea textelor literare și la evaluarea lucrărilor din cadrul 
concursului. 

II. Obiectivele Comisiei Naționale 

Membrii Comisiei Naționale vor avea următoarele responsabilități: 

1. Elaborarea de subiecte (itemi) pentru probele concursului (etapa județeană și 
etapa națională), în conformitate cu nivelurile de competență A1–B2+ și cu 
specificul fiecărei limbi moderne incluse în concurs (franceză, engleză, italiană, 
spaniolă, rusă). 

https://concursuldetraduceri.digital/
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2. Punerea în formă a itemilor pentru plasarea pe platforma concursului, utilizând 
template-urile și formatele specifice (GIFT, Cloze, etc.) care vor fi puse la 
dispoziție de organizatori. 

3. Selectarea textelor literare (fragmente din opere românești și străine) care vor 
sta la baza subiectelor de traducere, având în vedere categoriile de vârstă și 
nivelurile de competență stabilite în Regulament. 

4. Evaluarea lucrărilor de la etapa națională (partea de traducere literară), conform 
baremelor stabilite. 

5. Participarea la cursul de formare „Evaluarea și crearea de itemi pentru 
concursuri școlare utilizând tehnologii digitale”, oferit prin Casa Corpului Didactic 
Vaslui – partener al Concursului (25 de ore, echivalabil cu credite profesionale). 
Admiterea efectivă în Comisia Națională va fi confirmată după absolvirea 
acestui curs. 

III. Criterii de selecție 

Cadrele didactice interesate trebuie să îndeplinească următoarele condiții: 

• Să fie profesori de limbi moderne (franceză, engleză, italiană, spaniolă, rusă) în 
învățământul preuniversitar. 

• Să aibă competențe solide în utilizarea noilor tehnologii și să manifeste 
deschidere pentru lucrul în mediul digital (platforma CNT, instrumente de 
evaluare online, editarea de itemi în formate standardizate). 

• Să prezinte o Scrisoare de intenție semnată, în care să-și argumenteze interesul 
pentru participarea la această comisie, experiența relevantă și contribuția pe care 
o pot aduce. 

• Să anexeze un Curriculum Vitae semnat (format standard) care să evidențieze 
experiența profesională, participarea la alte concursuri sau activități de formare, 
precum și familiaritatea cu tehnologiile educaționale. 

IV. Calendarul selecției și al formării 

Activitate Perioadă / Termen 

Depunerea dosarului de candidatură online, prin 

formular (Scrisoare de intenție + CV semnate) pe 

formularul https://forms.gle/haKPyXatKcSNQxqh9 

Până la data de 5 

aprilie 2026 

Selecția candidaților 5 – 15 aprilie 2026 

https://forms.gle/haKPyXatKcSNQxqh9
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Activitate Perioadă / Termen 

Curs de formare (25 de ore, online) Aprilie – mai 2026 

Confirmarea oficială a membrilor Comisiei 

Naționale 
Mai 2026 

Elaborarea subiectelor, selectarea textelor și 

punerea în formă a itemilor 
Mai 2026 

Evaluarea lucrărilor la etapa națională Iunie 2026 

V. Documente necesare și modalitatea de depunere 

Dosarul de candidatură trebuie să conțină: 

1. Scrisoarea de intenție – maxim 2 pagini, în format digital (PDF), semnată, în care 
candidatul/candidata va explica: 

o Motivele pentru care dorește să facă parte din Comisia Națională a 
Concursului de Traduceri; 

o Experiența relevantă în domeniul traducerii, al evaluării sau al utilizării 
tehnologiilor digitale în educație; 

o Propuneri privind selecția textelor literare sau abordarea itemilor. 
2. Curriculum Vitae – în format european sau liber, semnat, care să includă: 

o Studii și specializări; 
o Experiență profesională; 
o Participări la concursuri, proiecte, cursuri de formare; 
o Competențe digitale (specificarea nivelului sau a instrumentelor utilizate). 

Documentele se vor încărca exclusiv în format electronic printr-un formular 
dedicat, pus la dispoziție pe platforma CNT și pe pagina oficială a concursului. Link-ul 
către formular este comunicat odată cu lansarea oficială a Apelului: 
https://forms.gle/haKPyXatKcSNQxqh9 . 

Termenul limită de depunere este: 5 aprilie 2026. 

 

https://forms.gle/haKPyXatKcSNQxqh9
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VI. Selecția și comunicarea rezultatelor 

Selecția candidaților va fi realizată de o comisie desemnată de organizatorul 
principal, pe baza analizei Scrisorii de intenție și a CV-ului. Rezultatele vor fi comunicate 
individual pe e-mail și vor fi publicate pe platforma CNT și pe pagina oficială a 
concursului. 

Admiterea în Comisia Națională este condiționată de absolvirea cursului de 
formare menționat la art. II pct. 5. 

VII. Sarcini preliminare (opționale, înainte de finalizarea cursului) 

Candidații selectați sunt încurajați să înceapă, în paralel cu cursul de 
formare, selecția textelor literare (fragmente din opere românești și străine) care ar 
putea fi utilizate la elaborarea subiectelor pentru ediția 2026, având în vedere categoriile 
de vârstă comunicate prin Regulament. Aceste sugestii vor fi prezentate și discutate în 
cadrul cursului, constituind un exercițiu aplicativ valoros. 

VIII. Beneficii 

Membrii Comisiei Naționale vor beneficia de: 

• Acreditarea cursului de formare (25 de ore, credite profesionale); 
• Diplomă de participare și adeverință care atestă calitatea de membru al Comisiei 

Naționale; 
• Recunoașterea activității în cadrul comisiei ca experiență relevantă în evaluarea 

competițiilor naționale recunoscute de Ministerul Educației și Cercetării; 
• Posibilitatea de a contribui direct la calitatea și obiectivitatea celei de-a XXI-a ediții a 

concursului. 

Pentru detalii suplimentare, vă rugăm să ne contactați la adresa de e-
mail: translationscontest@gmail.com sau prin intermediul paginii Facebook a concursului. 

Cu stimă, 
Prof. Gabriela Plăcintă 
Director, Centrul Județean de Excelență Vaslui 
                                                                                                                               Prof. Alexandru Mîță 
                                                                                                                               Coordonator de proiect 
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